
1911 PLUNGER TUBE SPRING - WOLFF PLUNGER TUBE SPRING, 10-
PAK

Eliminates slide stop and thumb safety failures caused by a broken plunger
tube spring. Fits Colt 1911, 1911A1, 1991, Government, MK IV, Gold Cup,
Commander (.45, Super .38 and 9mm), Officers .45 caliber, and Delta Elite
10mm.

Attributes

Name: WOLFF PLUNGER TUBE SPRING, 10-PAK
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000126
Mfr. No.: 26133
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 1911 Plunger Tube
Spring Wolff Plunger Tube Spring, 10Pak
Einführung
Vielen Dank, dass du die 1911 Plunger Tube Spring von Wolff erworben hast. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um die Zuverlässigkeit deiner Feuerwaffe zu erhöhen, indem es Probleme mit dem Schlittenstopp und der
Daumensicherung verhindert, die durch eine defekte Plunger Tube Spring verursacht werden. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um eine sichere und effektive Verwendung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Befolge immer die Anweisungen und Richtlinien des Herstellers bei der Verwendung dieses Produkts.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion zeigt.
Melde jegliche unsicheren Produkteerfahrungen den zuständigen Behörden.
Bleibe über Produktwarnungen über die EU Safety GatePlattform informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du versuchst, die Plunger Tube Spring zu installieren
oder zu ersetzen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen
arbeitest.
Gehe vorsichtig mit allen Komponenten der Feuerwaffe um, um Verletzungen zu vermeiden.
Versuche nicht, das Produkt zu modifizieren oder es für andere Zwecke als vorgesehen zu verwenden.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Wartung und Modifikation von Feuerwaffen ein.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, wie z.B. einen Schlagwerkzeug und einen Hammer, für die
Installation.

Entfernen der alten Plunger Tube Spring2.

Verwende das Schlagwerkzeug, um die alte Plunger Tube Spring vorsichtig aus dem Plunger Tube
zu entfernen.
Überprüfe den Plunger Tube auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.

Installation der neuen Plunger Tube Spring3.

Nimm die neue Wolff Plunger Tube Spring aus der Verpackung.
Setze die neue Feder in den Plunger Tube ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Verwende das Schlagwerkzeug, um die Feder an ihrem Platz zu sichern.

Wiederzusammenbau der Feuerwaffe4.

Setze die Feuerwaffe sorgfältig gemäß den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen.



Stelle sicher, dass alle Komponenten richtig ausgerichtet und gesichert sind.

Überprüfung der Installation5.

Führe nach dem Wiederzusammenbau der Feuerwaffe einen Funktionscheck durch, um
sicherzustellen, dass der Schlittenstopp und die Daumensicherung ordnungsgemäß funktionieren.
Wenn Probleme auftreten, überprüfe die Installation erneut und stelle sicher, dass die Feder
korrekt positioniert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder defekte Plunger Tube Springs gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Informiere dich bei den örtlichen Abfallbehörden über die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zur 1911 Plunger Tube Spring wende dich bitte an die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurden. Es ist wichtig, den Hersteller bei
spezifischen Fragen und Bedenken zu kontaktieren.

Vielen Dank, dass du die 1911 Plunger Tube Spring von Wolff verwendest. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hängen von der ordnungsgemäßen Verwendung und Wartung deiner Feuerwaffenkomponenten ab.



Safety Instruction Guide for 1911 Plunger Tube
Spring Wolff Plunger Tube Spring, 10Pak
Introduction
Thank you for purchasing the 1911 Plunger Tube Spring by Wolff. This product is designed to enhance the
reliability of your firearm by preventing slide stop and thumb safety failures caused by a broken plunger tube
spring. This guide provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure safe and effective use of
the product.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions and guidelines when using this product.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product regularly for signs of wear or damage.
Do not use the product if it shows any signs of damage or malfunction.
Report any unsafe product experiences to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before attempting to install or replace the plunger tube spring.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when working with firearms.
Handle all firearm components with care to avoid injury.
Do not attempt to modify the product or use it for any purpose other than intended.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and modifications.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, such as a punch tool and a hammer, for installation.

Removing the Old Plunger Tube Spring2.

Use the punch tool to carefully remove the old plunger tube spring from the plunger tube.
Inspect the plunger tube for any signs of damage or wear.

Installing the New Plunger Tube Spring3.

Take the new Wolff plunger tube spring from the package.
Insert the new spring into the plunger tube, ensuring it is seated properly.
Use the punch tool to secure the spring in place.

Reassembling the Firearm4.

Carefully reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Ensure all components are properly aligned and secured.

Testing the Installation5.

Once the firearm is reassembled, conduct a function check to ensure proper operation of the slide
stop and thumb safety.



If any issues arise, recheck the installation and ensure the spring is correctly positioned.

Disposal Instructions
Dispose of any old or defective plunger tube springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the 1911 Plunger Tube Spring, please refer to the manufacturer's contact
details provided with your product packaging. It is important to reach out to the manufacturer for specific
questions and concerns.

Thank you for using the 1911 Plunger Tube Spring by Wolff. Your safety and the safety of others depend on the
proper use and maintenance of your firearm components.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Resorte de Tubo de Plunger 1911 Wolff, 10Pak
Introducción
Gracias por adquirir el Resorte de Tubo de Plunger 1911 de Wolff. Este producto está diseñado para mejorar la
fiabilidad de tu arma de fuego al prevenir fallos en el stop de la corredera y en la seguridad del pulgar causados
por un resorte de tubo de plunger roto. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales y pautas de
uso para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las instrucciones y pautas del fabricante al usar este producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
No utilices el producto si muestra signos de daño o mal funcionamiento.
Informa sobre cualquier experiencia insegura con el producto a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de intentar instalar o reemplazar el resorte de
tubo de plunger.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, cuando trabajes con armas de
fuego.
Maneja todos los componentes del arma con cuidado para evitar lesiones.
No intentes modificar el producto ni utilizarlo para ningún propósito distinto al previsto.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el mantenimiento y modificaciones de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias, como una herramienta de punzón y un martillo, para la
instalación.

Retirando el Viejo Resorte de Tubo de Plunger2.

Usa la herramienta de punzón para retirar cuidadosamente el viejo resorte de tubo de plunger del
tubo de plunger.
Inspecciona el tubo de plunger en busca de signos de daño o desgaste.

Instalando el Nuevo Resorte de Tubo de Plunger3.

Toma el nuevo resorte de tubo de plunger Wolff del paquete.
Inserta el nuevo resorte en el tubo de plunger, asegurándote de que esté bien colocado.
Usa la herramienta de punzón para asegurar el resorte en su lugar.

Reensamblando el Arma de Fuego4.

Vuelve a ensamblar cuidadosamente el arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.



Asegúrate de que todos los componentes estén alineados y asegurados correctamente.

Probando la Instalación5.

Una vez que el arma esté reensamblada, realiza una verificación de funcionamiento para asegurar
el correcto funcionamiento del stop de la corredera y la seguridad del pulgar.
Si surgen problemas, revisa la instalación y asegúrate de que el resorte esté correctamente
posicionado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier resorte de tubo de plunger viejo o defectuoso de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos sobre los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte relacionado con el Resorte de Tubo de Plunger 1911, consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados con el empaque del producto. Es importante contactar al fabricante para
preguntas y preocupaciones específicas.

Gracias por usar el Resorte de Tubo de Plunger 1911 de Wolff. Tu seguridad y la de los demás dependen del uso
y mantenimiento adecuado de los componentes de tu arma de fuego.



Guide de Sécurité pour le Ressort de Tube de
Plongeur 1911 Wolff, 10Pak
Introduction
Merci d'avoir acheté le Ressort de Tube de Plongeur 1911 de Wolff. Ce produit est conçu pour améliorer la
fiabilité de ton arme à feu en empêchant les pannes du verrou de culasse et de la sécurité de pouce causées
par un ressort de tube de plongeur cassé. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des
directives d'utilisation pour assurer une utilisation sûre et efficace du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Suis toujours les instructions et les directives du fabricant lors de l'utilisation de ce produit.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le produit pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le produit s'il présente des signes de dommages ou de dysfonctionnement.
Signale toute expérience de produit dangereux aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits via la plateforme de sécurité de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'essayer d'installer ou de remplacer le ressort de tube
de plongeur.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de protection, lorsque tu
travailles avec des armes à feu.
Manipule tous les composants d'arme à feu avec soin pour éviter les blessures.
Ne tente pas de modifier le produit ou de l'utiliser à d'autres fins que celles prévues.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'entretien et les modifications des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemble les outils nécessaires, tels qu'un outil à poinçon et un marteau, pour l'installation.

Retrait de l'Ancien Ressort de Tube de Plongeur2.

Utilise l'outil à poinçon pour retirer soigneusement l'ancien ressort de tube de plongeur du tube de
plongeur.
Inspecte le tube de plongeur pour détecter des signes de dommages ou d'usure.

Installation du Nouveau Ressort de Tube de Plongeur3.

Prends le nouveau ressort de tube de plongeur Wolff dans l'emballage.
Insère le nouveau ressort dans le tube de plongeur, en veillant à ce qu'il soit bien en place.
Utilise l'outil à poinçon pour sécuriser le ressort en place.

Remontage de l'Arme à Feu4.

Remonte soigneusement l'arme à feu conformément aux instructions du fabricant.
Assuretoi que tous les composants sont correctement alignés et sécurisés.

Test de l'Installation5.



Une fois l'arme à feu remontée, effectue un contrôle de fonctionnement pour assurer le bon
fonctionnement du verrou de culasse et de la sécurité de pouce.
Si des problèmes surviennent, vérifie à nouveau l'installation et assuretoi que le ressort est
correctement positionné.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tous les anciens ou défectueux ressorts de tube de plongeur conformément aux
réglementations locales.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Consulte les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le Ressort de Tube de Plongeur 1911, consulte les coordonnées
du fabricant fournies avec l'emballage de ton produit. Il est important de contacter le fabricant pour des
questions et préoccupations spécifiques.

Merci d'utiliser le Ressort de Tube de Plongeur 1911 de Wolff. Ta sécurité et celle des autres dépendent de
l'utilisation et de l'entretien appropriés des composants de ton arme à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla del
Tubo del Plunger 1911 Wolff, 10Pak
Introduzione
Grazie per aver acquistato la Molla del Tubo del Plunger 1911 di Wolff. Questo prodotto è progettato per
migliorare l'affidabilità della tua arma da fuoco prevenendo guasti del fermo del carrello e della sicura manuale
causati da una molla del tubo del plunger rotta. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee
guida per l'uso per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Segui sempre le istruzioni e le linee guida del produttore quando utilizzi questo prodotto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Segnala eventuali esperienze di prodotto non sicuro alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami di prodotto tramite la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di tentare di installare o sostituire la molla del tubo del
plunger.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando lavori con
armi da fuoco.
Maneggia tutti i componenti dell'arma da fuoco con cura per evitare lesioni.
Non tentare di modificare il prodotto o utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e le modifiche delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari, come un attrezzo a punzone e un martello, per l'installazione.

Rimozione della Vecchia Molla del Tubo del Plunger2.

Usa l'attrezzo a punzone per rimuovere con attenzione la vecchia molla del tubo del plunger dal
tubo del plunger.
Ispeziona il tubo del plunger per eventuali segni di danno o usura.

Installazione della Nuova Molla del Tubo del Plunger3.

Prendi la nuova molla del tubo del plunger Wolff dalla confezione.
Inserisci la nuova molla nel tubo del plunger, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Usa l'attrezzo a punzone per fissare la molla in posizione.

Riassemblaggio dell'Arma da Fuoco4.

Riassembla con attenzione l'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che tutti i componenti siano allineati e fissati correttamente.

Test dell'Installazione5.



Una volta che l'arma da fuoco è riassemblata, esegui un controllo di funzionamento per garantire il
corretto funzionamento del fermo del carrello e della sicura manuale.
Se si verificano problemi, ricontrolla l'installazione e assicurati che la molla sia posizionata
correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali molle del tubo del plunger vecchie o difettose in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o supporto riguardante la Molla del Tubo del Plunger 1911, ti invitiamo a consultare i
dettagli di contatto del produttore forniti con il tuo imballaggio del prodotto. È importante contattare il
produttore per domande e preoccupazioni specifiche.

Grazie per aver utilizzato la Molla del Tubo del Plunger 1911 di Wolff. La tua sicurezza e quella degli altri
dipendono dall'uso e dalla manutenzione corretti dei componenti della tua arma da fuoco.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 1911 Plunger
Tube Spring Wolff Plunger Tube Spring, 10Pak
Introduksjon
Takk for at du har kjøpt 1911 Plunger Tube Spring fra Wolff. Dette produktet er designet for å forbedre
påliteligheten til ditt våpen ved å forhindre problemer med sluttstopp og tommel sikkerhet forårsaket av en
ødelagt plunger tube fjær. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og bruksretningslinjer for å sikre
trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner og retningslinjer når du bruker dette produktet.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser produktet regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Bruk ikke produktet hvis det viser tegn på skade eller feilfunksjon.
Rapporter eventuelle farlige produktopplevelser til relevante myndigheter.
Hold deg informert om produkt tilbakekallinger gjennom EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at våpenet er avfyrt før du prøver å installere eller erstatte plunger tube fjæren.
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert øyevern, når du arbeider med skytevåpen.
Håndter alle våpenkomponenter med forsiktighet for å unngå skader.
Forsøk ikke å modifisere produktet eller bruke det til noe annet enn dets tiltenkte formål.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående vedlikehold og modifikasjoner av skytevåpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt.
Samle nødvendige verktøy, som et stempelverktøy og en hammer, for installasjon.

Fjerne den gamle plunger tube fjæren2.

Bruk stempelverktøyet for å forsiktig fjerne den gamle plunger tube fjæren fra plunger tube.
Inspiser plunger tube for eventuelle tegn på skade eller slitasje.

Installere den nye plunger tube fjæren3.

Ta den nye Wolff plunger tube fjæren fra pakken.
Sett den nye fjæren inn i plunger tube, og sørg for at den sitter riktig.
Bruk stempelverktøyet for å sikre fjæren på plass.

Montere våpenet på nytt4.

Monter forsiktig våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at alle komponenter er riktig justert og sikret.

Teste installasjonen5.

Når våpenet er montert på nytt, utfør en funksjonstest for å sikre riktig drift av sluttstopp og
tommel sikkerhet.



Hvis det oppstår problemer, sjekk installasjonen på nytt og sørg for at fjæren er riktig plassert.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle gamle eller defekte plunger tube fjærer i samsvar med lokale forskrifter.
Kaste ikke produktet i vanlig husholdningsavfall.
Sjekk med lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser eller støtte angående 1911 Plunger Tube Spring, vennligst referer til produsentens
kontaktopplysninger som følger med produktpakningen. Det er viktig å kontakte produsenten for spesifikke
spørsmål og bekymringer.

Takk for at du bruker 1911 Plunger Tube Spring fra Wolff. Din sikkerhet og andres sikkerhet avhenger av riktig
bruk og vedlikehold av dine våpenkomponenter.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Tuby
Popychacza 1911 Wolff, 10Pak
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny tuby popychacza 1911 firmy Wolff. Produkt ten został zaprojektowany w celu
zwiększenia niezawodności Twojej broni palnej poprzez zapobieganie awariom zatrzasku zamka i
bezpieczeństwa kciuka spowodowanym uszkodzoną sprężyną tuby popychacza. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji i wytycznych producenta podczas korzystania z tego produktu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie używaj produktu, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub awarii.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne doświadczenia związane z produktem odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów za pośrednictwem platformy EU Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed przystąpieniem do instalacji lub wymiany sprężyny
tuby popychacza.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas pracy z bronią palną.
Ostrożnie obchodź się ze wszystkimi komponentami broni, aby uniknąć kontuzji.
Nie próbuj modyfikować produktu ani używać go do celów innych niż zamierzone.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących konserwacji i modyfikacji broni
palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia, takie jak narzędzie do wybicia i młotek, do instalacji.

Usuwanie Starej Sprężyny Tuby Popychacza2.

Użyj narzędzia do wybicia, aby ostrożnie usunąć starą sprężynę tuby popychacza z tuby
popychacza.
Sprawdź tubę popychacza pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia.

Instalacja Nowej Sprężyny Tuby Popychacza3.

Wyjmij nową sprężynę tuby popychacza Wolff z opakowania.
Włóż nową sprężynę do tuby popychacza, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Użyj narzędzia do wybicia, aby zabezpieczyć sprężynę na miejscu.

Ponowne Złożenie Broni4.

Ostrożnie złóż broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są prawidłowo wyrównane i zabezpieczone.



Testowanie Instalacji5.

Po złożeniu broni przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że zatrzask zamka i
bezpieczeństwo kciuka działają prawidłowo.
Jeśli pojawią się jakiekolwiek problemy, ponownie sprawdź instalację i upewnij się, że sprężyna jest
prawidłowo umiejscowiona.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone sprężyny tuby popychacza zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub potrzeb wsparcia dotyczącego sprężyny tuby popychacza 1911, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta podanymi w opakowaniu produktu. Ważne jest, aby
skontaktować się z producentem w celu uzyskania szczegółowych informacji i odpowiedzi na pytania.

Dziękujemy za korzystanie ze sprężyny tuby popychacza 1911 firmy Wolff. Twoje bezpieczeństwo i
bezpieczeństwo innych zależy od prawidłowego użytkowania i konserwacji komponentów Twojej broni palnej.



Turvaohjeet 1911 Plunger Tube Spring Wolff
Plunger Tube Spring, 10Pak
Johdanto
Kiitos, että ostit 1911 Plunger Tube Springin Wolffilta. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan aseesi
luotettavuutta estämällä liukupysäyttimen ja peukalosuojan toimintahäiriöt, jotka johtuvat rikkoutuneesta
plungertubijousesta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet ja käyttöohjeet varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia tämän tuotteen käytössä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on merkkejä vaurioista tai toimintahäiriöistä.
Ilmoita kaikista turvallisuusongelmista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käyttöön
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen plunger tube springin asentamista tai vaihtamista.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmäsuojaa, työskennellessäsi aseiden kanssa.
Käsittele kaikkia asekomponentteja varoen vammojen välttämiseksi.
Älä yritä muokata tuotetta tai käyttää sitä muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on tarkoitettu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden huoltoa ja muokkauksia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten vasara ja ulosvetotyökalu, asennusta varten.

Vanhan Plunger Tube Springin Poistaminen2.

Käytä ulosvetotyökalua poistaaksesi vanha plunger tube spring varovasti plunger tubista.
Tarkista plunger tube vaurioiden tai kulumisen varalta.

Uuden Plunger Tube Springin Asentaminen3.

Ota uusi Wolff plunger tube spring pakkauksesta.
Aseta uusi jousi plunger tubiin varmistaen, että se on oikeassa paikassa.
Käytä ulosvetotyökalua kiinnittääksesi jousi paikalleen.

Aseen Uudelleen Kokoaminen4.

Kokoa ase varovasti valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kohdistettuja ja kiinnitettyjä.

Asennuksen Testaaminen5.

Kun ase on koottu uudelleen, suorita toimintatarkastus varmistaaksesi liukupysäyttimen ja
peukalosuojan oikean toiminnan.



Jos ongelmia ilmenee, tarkista asennus uudelleen ja varmista, että jousi on oikein sijoitettu.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vialliset plunger tube springit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea 1911 Plunger Tube Springin suhteen, ota yhteyttä valmistajan
asiakaspalveluun, jonka tiedot löytyvät tuotepakkauksestasi. On tärkeää kääntyä valmistajan puoleen erityisten
kysymysten ja huolenaiheiden osalta.

Kiitos, että käytät 1911 Plunger Tube Springiä Wolffilta. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus riippuu
asekomponenttien oikeasta käytöstä ja huollosta.



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Plunger
Tube Spring Wolff Plunger Tube Spring, 10Pak
Introduktion
Tack för att du har köpt 1911 Plunger Tube Spring från Wolff. Denna produkt är utformad för att förbättra
pålitligheten hos ditt vapen genom att förhindra problem med slide stop och thumb safety orsakade av en trasig
plunger tube spring. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa
säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner och riktlinjer när du använder denna produkt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Använd inte produkten om den visar några tecken på skada eller funktionsfel.
Rapportera eventuella osäkra produktupplevelser till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avlastat innan du försöker installera eller byta plunger tube spring.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du arbetar med vapen.
Hantera alla vapenkomponenter med försiktighet för att undvika skador.
Försök inte att modifiera produkten eller använda den för något annat syfte än avsett.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenunderhåll och modifieringar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att vapnet är helt avlastat.
Samla nödvändiga verktyg, såsom en punch tool och en hammare, för installationen.

Ta bort den gamla plunger tube spring2.

Använd punch tool för att försiktigt ta bort den gamla plunger tube spring från plunger tube.
Inspektera plunger tube för eventuella tecken på skada eller slitage.

Installera den nya plunger tube spring3.

Ta den nya Wolff plunger tube spring från förpackningen.
Sätt in den nya fjädern i plunger tube, och se till att den sitter ordentligt.
Använd punch tool för att säkra fjädern på plats.

Montera vapnet igen4.

Återmontera försiktigt vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att alla komponenter är korrekt justerade och säkrade.

Testa installationen5.

När vapnet är återmonterat, genomför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift av slide
stop och thumb safety.



Om några problem uppstår, kontrollera installationen och se till att fjädern är korrekt placerad.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella gamla eller defekta plunger tube springs i enlighet med lokala regler.
Kassera inte produkten i vanlig hushållssopor.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta metoder för avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller stöd angående 1911 Plunger Tube Spring, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som medföljer din produktförpackning. Det är viktigt att kontakta tillverkaren för specifika
frågor och bekymmer.

Tack för att du använder 1911 Plunger Tube Spring från Wolff. Din säkerhet och andras säkerhet beror på
korrekt användning och underhåll av dina vapenkomponenter.



Bezpečnostní pokyny pro 1911 Plunger Tube
Spring Wolff Plunger Tube Spring, 10Pak
Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili 1911 Plunger Tube Spring od společnosti Wolff. Tento produkt je navržen tak, aby
zvýšil spolehlivost vaší zbraně tím, že zabrání selhání záchytného mechanismu závěru a bezpečnostního prvku
způsobeného zlomenou pružinou plunžeru. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny k
použití, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny a doporučení výrobce při používání tohoto produktu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte produkt, pokud vykazuje jakékoli známky poškození nebo poruchy.
Nahlaste jakékoli nebezpečné zkušenosti s produktem příslušným úřadům.
Zůstaňte informováni o stahování produktů prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před pokusem o instalaci nebo výměnu pružiny plunžeru se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při práci se zbraněmi.
Zacházejte se všemi komponenty zbraně opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Nepokoušejte se produkt modifikovat nebo používat k jinému účelu, než je zamýšleno.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a modifikací zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Ujistěte se, že je zbraň úplně vybitá.
Připravte si potřebné nástroje, jako je nástroj na vytlačení a kladivo, pro instalaci.

Odstranění staré pružiny plunžeru2.

Pomocí nástroje na vytlačení opatrně odstraňte starou pružinu plunžeru z plunžerové trubice.
Zkontrolujte plunžerovou trubici na známky poškození nebo opotřebení.

Instalace nové pružiny plunžeru3.

Vezměte novou Wolff pružinu plunžeru z obalu.
Vložte novou pružinu do plunžerové trubice a ujistěte se, že je správně usazena.
Pomocí nástroje na vytlačení zajistěte pružinu na místě.

Sestavení zbraně4.

Opatrně znovu sestavte zbraň podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty správně zarovnány a zajištěny.

Testování instalace5.

Jakmile je zbraň znovu sestavena, proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili správnou činnost
záchytného mechanismu závěru a bezpečnostního prvku.



Pokud se vyskytnou jakékoli problémy, zkontrolujte znovu instalaci a ujistěte se, že je pružina
správně umístěna.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli staré nebo vadné pružiny plunžeru v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte produkt do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte u místních úřadů pro správu odpadu správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se 1911 Plunger Tube Spring se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce uvedené na obalu produktu. Je důležité se obrátit na výrobce pro konkrétní otázky a obavy.

Děkujeme, že používáte 1911 Plunger Tube Spring od společnosti Wolff. Vaše bezpečnost a bezpečnost
ostatních závisí na správném používání a údržbě komponentů vaší zbraně.
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